
MMMM-MM-DD Dekretas Nr. 
iš dalies keičiantis 2022 m. balandžio 21 d. Dekretą Nr. 2022–603, kuriuo

nustatomas nepriklausomų administracinių ir valdžios institucijų, kurios gali naudotis
ekspertinių žinių centro parama skaitmeniniam reglamentavimui, ir duomenų rinkimo

metodų, kuriuos ši tarnyba taiko vykdydama eksperimentinę veiklą, sąrašas

NOR: ECOI2509737D

Suinteresuotieji subjektai: 2021 m. spalio 25 d. Įstatymo 2021-1382 dėl prieigos prie
kultūros kūrinių reglamentavimo ir apsaugos skaitmeniniame amžiuje 36 straipsnio I dalies
pirmoje  ir  septintoje  pastraipose  nurodyti  skaitmeninių  paslaugų  teikėjai,  šių  paslaugų
naudotojai,  skaitmeninio  reglamentavimo  kompetencijos  centro  (Pôle  d’Expertise  de  la
Régulation Numérique – PEReN) atstovai. 

Tema. Dekrete nurodomi automatizuoti viešai prieinamų duomenų rinkimo metodai,
kuriuos  gali  taikyti  skaitmeninio  reguliavimo  kompetencijos  centras  vykdydamas
eksperimentinę  ir  viešą  mokslinių  tyrimų  veiklą,  numatytą  2021 m.  spalio  25 d.  Įstatymo
Nr. 2021-1382 36 straipsnio I dalies 5 ir 6 punktuose.  

Įsigaliojimas: dokumentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo.

Taikymas: dokumentas priimtas pagal 2021 m. spalio 25 d. Įstatymo Nr. 2021-1382
su pakeitimais,  padarytais  2024 m.  gegužės  21 d.  Įstatymu Nr. 2024-449 dėl  skaitmeninės
erdvės saugumo ir reguliavimo, 36 straipsnį.

Ministras Pirmininkas,

remdamasis  ekonomikos,  finansų,  pramonės  ir  skaitmeninio  suverenumo  ministro
ataskaita,

atsižvelgdamas  į  2015 m.  rugsėjo  9 d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyvą
(ES) 2015/1535, kuria  nustatoma informacijos  apie  techninius  reglamentus  ir  informacinės
visuomenės paslaugų taisykles teikimo tvarka, ypač į pranešimą Nr. XXX,

atsižvelgdamas į 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą
(ES) 2016/679 dėl  fizinių  asmenų apsaugos tvarkant  asmens  duomenis  ir  dėl  laisvo tokių
duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos
reglamentas),

PRANCŪZIJOS RESPUBLIKA

————

Ekonomikos, finansų, pramonės ir skaitmeninio
suverenumo ministerija

————



atsižvelgdamas  į  2022 m. rugsėjo 14 d.  Europos Parlamento  ir  Tarybos reglamentą
(ES) 2022/1925 dėl atvirų konkurencijai ir sąžiningų skaitmeninio sektoriaus rinkų, kuriuo iš
dalies keičiamos direktyvos (ES) 2019/1937 ir (ES) 2020/1828 (Skaitmeninių rinkų aktas),

atsižvelgdamas į 2022 m. spalio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES)
2022/2065 dėl bendrosios skaitmeninių paslaugų rinkos, kuriuo iš dalies keičiama Direktyva
2000/31/EB (Skaitmeninių paslaugų aktas),

atsižvelgdamas  į  iš  dalies  pakeistą  1978 m.  sausio  6 d.  Įstatymą  Nr. 78-17  dėl
duomenų tvarkymo, duomenų bylų ir asmens laisvių,

atsižvelgdamas  į  2021 m.  spalio  25 d.  Įstatymą  Nr.  2021-1382  dėl  prieigos  prie
kultūros  kūrinių  reglamentavimo  ir  apsaugos  skaitmeniniame  amžiuje,  iš  dalies  pakeistą
2024 m.  gegužės  21 d.  Įstatymu  Nr.  2024-449  dėl  skaitmeninės  erdvės  apsaugos  ir
reglamentavimo, ypač į jo 36 straipsnį,

atsižvelgdamas į 2020 m. rugpjūčio 31 d. Dekretą Nr. 2020-1102, kuriuo įsteigiama
nacionalinę  kompetenciją  turinti  tarnyba,  vadinama  „skaitmeninio  reglamentavimo
kompetencijos centru“ (PEReN),

atsižvelgdamas į 2022 m. balandžio 21 d. Dekretą Nr. 2022-603, kuriuo nustatomas
nepriklausomų  administracinių  ir  valdžios  institucijų,  kurios  gali  naudotis  kompetencijos
centro parama skaitmeniniam reglamentavimui, sąrašas ir duomenų rinkimo metodai, kuriuos
ši tarnyba taiko vykdydama eksperimentinę veiklą,

atsižvelgdamas į Prancūzijos duomenų apsaugos institucijos (Commission nationale de
l’informatique et des libertés, CNIL) 2024 m. rugsėjo 26 d. nuomonę Nr. 2024-066,

išklausęs Valstybės Tarybos (Vidaus reikalų skyriaus) nuomonę,

šiuo dekretu nustato:

1 straipsnis

Minėto 2022 m. balandžio 21 d. Dekreto Nr. 2022-603 II skyrius iš dalies keičiamas
taip:

I. Skyriaus pavadinime žodžiai „Eksperimentinė veikla (2–6 straipsniai)“ pakeičiami
žodžiais „Eksperimentinė ir vieša mokslinių tyrimų veikla (2–6 straipsniai)“;

II. 2 straipsnio

1° pirmoje pastraipoje:

a) žodžiai  „penktoje  pastraipoje  nurodytos  eksperimentinės  veiklos  kontekste“
pakeičiami  žodžiais  „penktoje  ir  šeštoje  pastraipose  nurodytos  eksperimentinės  ir  viešos
mokslinių tyrimų veiklos kontekste“;



b) žodžiai  „Vartotojų  kodekso  L111-7  straipsnyje  apibrėžtų  veiklos  vykdytojų
interneto platformų“ pakeičiami žodžiais „minėto 36 straipsnio I dalies pirmoje ir septintoje
pastraipose nurodytų veiklos vykdytojų skaitmeninių paslaugų“;

c) žodžiai  „prieiga  prie  šių  platformų“  pakeičiami  žodžiais  „prieiga  prie  šių
skaitmeninių paslaugų“;

2° Antroje pastraipoje po žodžių „chaque activité d’expérimentation“ prancūzų kalba
įterpiami  žodžiai  „ou  de  recherche“,  lietuviškai  reiškiantys  „kiekviena  eksperimentinė  ar
mokslinių tyrimų veikla“;

III. 3 straipsnio

1° pirmoje pastraipoje po žodžių „chaque activité d’expérimentation“ prancūzų kalba
įterpiami  žodžiai  „ou  de  recherche“,  lietuviškai  reiškiantys  „kiekviena  eksperimentinė  ar
mokslinių tyrimų veikla“, o žodžiai „interneto platforma“ pakeičiami žodžiais „skaitmeninės
paslaugos“; 

2° 6 punkte po žodžių „atsakingas už eksperimentinę veiklą“ įterpiami žodžiai „arba
mokslinių tyrimų projektą“;

3°  priešpaskutinėje  pastraipoje  žodžiai  „interneto  platforma“  pakeičiami  žodžiais
„skaitmeninės paslaugos“, o žodžiai „Jie praneša“ pakeičiami žodžiais „Jie gali pranešti“;

4°  paskutinėje  pastraipoje  žodžiai  „interneto  platforma“  pakeičiami  žodžiais
„skaitmeninės paslaugos“;

IV. 4 straipsnio pirmoje pastraipoje žodžiai „interneto platformos“ pakeičiami žodžiais
„skaitmeninės  paslaugos“,  o  žodžiai  „šių  platformų  operatoriai“  pakeičiami  žodžiais  „šie
skaitmeninių paslaugų operatoriai“;

V.  5  straipsnio  1  ir  2  dalyse  žodžiai  „interneto  platformos“  pakeičiami  žodžiais
„skaitmeninės paslaugos“;

VI. 6 straipsnyje po žodžių „eksperimentinė veikla“ įterpiami žodžiai „arba mokslinių
tyrimų projektas“.



2 straipsnis

Ekonomikos, finansų ir pramonės bei skaitmeninio suverenumo ministras ir kultūros
ministras  pagal  savo  kompetenciją  atsako  už  šio  dekreto,  kuris  skelbiamas  Prancūzijos
Respublikos oficialiajame leidinyje, įgyvendinimą.

Priimta ... d. 

Ministras Pirmininkas

Ekonomikos, finansų ir pramonės bei skaitmeninio suverenumo ministras, 

Éric LOMBARD

Kultūros ministras 

Rachida DATI


